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4. Vaseɖ’ esime míadzo l’ afi

  Ayi eʃ̵e fiazi la gbɔ,

  ’Fisi nusianu klẽna le kple

  Mawuvi la ʃ̵e ŋuikɔkɔe.

: Il est un sentier de lumière - Hymnes et Cantiques n° 243: 98.98 - MélodieMètres

mis en pdf par www.cantiquest.org


